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A magyar pap és a római.
Sopron, auguaztua 1-

A mit az Isten adott, az _ 
garmadában, vagy már be is van takarítva. 
Már-már nemcsak reményeit, hanem azok 
valósul tát számitgatja a gazda jóleső
örömmel. Munkája gyümölcsét megtermetté 
a föld, napbarnitotta arczának hulló verej­
téke nem hiába verte homlokát. De ezért 
még javában folyik a munka és nagyon- 
nagyon messze még a pihenés. Még sok 
a tenni való és ezernyi a gond, az anyagi, 
a mely mögött érezni áldásos munkáját a 
békének és mindent gondjaiba vevő poli­
tikai előrehaladásnak.

Munka — és béke! ... de nem 
mindenütt!

A kis városok és a falvak papjainak 
lakában, a hol zöld zsalugáteres, hűvös 
szobácskábán piheni délutáni nyugvóálmát 
hosszan a fiatal káplán, ott hadi terv készül.

A püspökök nagy része, a hazafias 
szellemtől áthatott ihletett lelkű főpap, a 
mézes szájú herczegprimás megnyugszik a 
modern eszmeáramlat hatalmas alkotásaiban 
és nyugodtan várja, a mint október else­
jén életbe lépnek azon jelentős törvények, 
a melyek a modern Magyarország hatalmi 
oszlopzatának kiépítését jelentik. De nem 
úgy ama parányiak, a kik a néppel, de 
nem a népért vannak; a kiknek csak

Távbeszélő SB. szám.

Hirdetések díjtétel szerint,
mely ki vázlatra mindenkinek díjmentesen megküldetik.

Hirdetési megrendelések, előfizetési és hirdetési dijak a kiadó 
hivatalba küldendők.

Mindennemű fizetés teljesítési helye Sopron.

szép meséjének könnyen áldoznák fel az 
ezredéves Magyarországot.

Ezek a parányiak, a hírhedt 
kaplanokráczia vezető alakjai harezot ter­
veznek 1 Hűvös szobácskáik zöld zsalugáteres 
ablakai mögül, fáj nekik békében látni a 
népet, hát azt akarják, hogy törjön ki a 
testvéri harcz. Nekik nem volt elég, hogy 
immáron öt éve. hatalmas aratást végzett 
sorainkban a nagy alkotások megteremtése; 
most, hogy meg vannak, újabb felforgatást 
terveznek. A plébános, a jólelkü öreg ur, 
a lelkipásztor, a béke és a nyugalom őre 
hüledezve nézi a rettenetes szövetség garáz­
dálkodását. A káplán ur pedig gőgösen, a 
győző irgalmatlan pöffeszkcdésévcl nézi az 
öreg űr szörnyüködéseit és azzal vigasz­
talja, hogy az alázat vallásának szerez ér­
vényesülést, a mikoron harczi tüzet gyújt 
a béke országában; pedig gyújtogatásra 
és pusztításra vezet, üszkot dob a családba, 
pusztulást az otthonba és veszedelmet a 
hazába.

A középkor maradékának fiai, az új­
kort megejteni akaró fekete hadsereg, a 
múlt héten adta ki a harczi riadóját. Egy 
kis füzetke az a harczi riadó ; nyomatták 
Budapesten, abban a műhelyben, a mely­
ben a Magyar Államot. Ki irta? Nem tudni. 
Tartalma” szívós, fogalmazása ügyetlen, 
stílusa száraz, eszmemenetele logikátalan, 
és össze-visszasága mutatja, hogy sok fej 
dolgozhatott benne. Ezt a kis füzetet, a

amegjelenik, 
szórták világgá

múlt héten ezer szamra 
Megküldték mindenkinek, 

a kiről feltételezték, hogy elolvassa azt a 
firkálmányt, a melynek jelszava: Revízió! 
Persze nem marad meg az egyetlennél, 
hanem mond rettentő dolgokat. Beszél a 
haza és a kereszténység megmentéséről, a 
jövendő boldogságról és a család nyugal­
máról. Elcsépelt frázisok, a melyekben már 
senki sem hisz, de a melyeket aggódva és 
rémülettel, meg undorral olvasnak maguk 
a katholikus világiak, — nemcsak ők, 
hanem a régi magyar papság, az igazi 
magyar lelkész kar. Ez utóbbiak, olvasva 
a fentebb jellemzett rossz tákolmányt, ré­
mülettel kérdik, hogy ők-e vagy pedig az 
újak, a fiatalok, a zelóták serege vezeti-e 
ezentúl a magyar népet. Mert eddig a 
püspökök óvatos hallgatásának égisze alatt 
elhatalmasodott a zelóta káplán, a revíziót 
sürgető, gyűlölködést hirdető papoeska, az 
igazi lelkipásztor fölött. Micsoda rettenetes 
szövetség ez a nemzetközi egyesület, a 
mely hozzánk is elküldte a lelketlenség 
ágenseit! . . . Hogyan küzdjön meg vele 
a magyar pap, a klasszikus hagyományok 
hűséges őrizője, az emberiség törhetetlen 
hive?! . . .

A magyar pap! . . .
Micsoda nagy alakja a magyar köz­

életnek, micsoda oszlopos tagja a magyar 
társadalomnak! Szíj-vérig magyar, testestől- 
lelkestöl vallásos, a szive nemes, az eszenem a népért vannak; a kiknek csak dolgozhatott benne, fozt a kis mz.ui.ei, > ,Am.„n iö
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TARCZA.
A tolvaj.

(Megtörtént.)
— A .Soproni Újság* eredeti tárczája —

Irta: B—a I—r.
A budapesti doháuy-utezai zsidó templom 

előtt sok ember bámulja jövet-menet az esküvő 
párokat s a kiváncsiak csoportjában legtöbb min­
dig az eladó leány, a ki álmadozva nézi a meny­
asszony ruháját, meg a fürtjei közt csillogó mirtus 
koszorút, ellesi járását, minden mozdulatát, hogy 
ó is ilyen szép és bátor lehessen, esztendőre 
vag.Y kettőre.

A minap is álldogált ott szegényes, kopott 
ruhában egy fiatal leány, a kik körülötte voltak, 
észrevették nagy nyugtalanságát s könyet is 
láttak lekete szemében, a mikor a legfényesebb 
nászmenet robogott a templom elé.

A vőlegény kocsija járt legeiül s a mikor 
heakart fordulni a rácsos kapun, az a szomorú 
szép leány fájdalmas sikoltással vetette magát a 
lovak ele. A bámész csapat ijedten rebbent szét, 
& kocsis pedig akkorát rántott a gyeplőn, hogy 
louú leroskadtak hátsó lábaikra. A leány moz­
dulatlanul feküdt a hideg kövön s utóbb terdre 
állva, könyes szemmel fordult a hátráló kocsi 
felé. A vőlegény kidugta fejét az ablakon s izga­
tottan kiáltotta a közeledő rendőrnek: „Meg­
őrült ! . . . V ezesse el! , . . Tolvaj! Most 
e reszt ették ki a börtönből!“

A mikor ezeket az utolsó szavakat hallotta 
a lány, egv tigris iramodással szökött a kocsi 
felé, de alighogy talpra állott, lerogyott megint 
a földre. A íendőr fölemelte s elvezette a kapi­
tánysághoz, mialatt a vőlegény hintúja hétéit a 
templom udvarára. A kapitányságnál régi ismerőd­
ként fogadták a „tolvaj “-t, a ki oly regényes
módon akart meghalni.

— Talán csak nem lopott megint a kis­
asszony ? szólt egy öreg detektív, a mikor meg­
pillantotta. Hiszen csak most szabadult ki a log- 
házból!

A leány kendőjébe temette arczát s csön­
desen zokogott. A rendőr odasompolygott a vén 
tolvajkergetőhöz s megsúgta neki, hogy miért 
hozta be a „kisasszony“-t. A ló öreg álmélkodva 
rázta a fejét, aztán leült a sirdogáló leány melle 
s bocsánatot kért tőle a miért megbántotta.

— Lássa, édes kisasszony, mi már olyan 
emberek vagyunk, hogy mindjárt rosszat gondo­
lunk arról, a kivel egyszer dolgunk volt. De a 
mikor maga elkövette azt az esetet abban az 
éjjeli kávéházban s nekem kellett kikutatnom, 
hogy ki volt a tolvaj, a ki ellopta a vidéki fol- 
desur kétszáz forintját, szerettem volna megfojtani 
a kávést, mivel magát gyanúsította. 1 adtam, hogy 
maga becsületes jó leány, nem olyan, mint a 
többi, a ki virágokat árul az éjjeli kavehazakbau 
s hogy csak azért jáit ki még éjszaka is, mert 
a nappali varrással nem birt annyit keresni, a 
menny, öreg édes anyjának és a kis nyomorék 
testvérének elegendő lett volna. A szegény kicsike

több orvosságot eszik, mint kenyeret, a patikárus-
nak nagyon drága a konyhája! Inkább gyanúsí­
tottam volna a tulajdon gyermekemet, mint ma­
gát s én döbbentem meg legjobban, a mikor a 
kárvallott földesur átadta azt a levélboritékot, a 
melyben maga visszaküldött neki ötven forintot 
a két százasból. Ez a kuverta árulta el, mert 
megismerték rajta a keze írását. Nagyon érdekelt 
a dolog, hát elmentem a tárgyalásra is. Régi 
rendőr vagyok, de oh at még nem hallottam, 
hegy a tolvaj — bocsásson meg kedves kis­
asszony — visszaküldte volna az ellopott pénz­
nek egy részét, mert sokalta az egészet! De most 
már értem, hogy magának százötven forintra volt 
szüksége,, annál az ittas vidéki urnái pedig csak 
százasokat talált. A bíráknak se akarta megmon­
dani, hogy miért kellett magának épen százötven 
forint, pedig ha megmondja azt, a mit én most 
már tudok, n-m Ítélték volna olyan keményen.

A leány aki eddig csendes zokogás közt 
hallgatta az öreget, lekapta arczárói a kendőt.

Engem nem biztatott senki; a magam 
ostoba fejem hajtott rossz útra! — monda ful­
dokló hangon s zokogott tovább.

Az öreg detektív egy darabig némán, meg- 
hatottan nézte a szegényes rableányt, aztán meg­
szólalt újra:

— A mit most mondott kisasszony, abból 
is csak azt látom, hogy maga becsületes, jó leány 
s megbocsásson, ha elhiszem azt is, hogy nem 
cselekedett okos fejjel. A tárgyaláson láttam egy 
fiatal embert, a ki nagyon íészkelődött a helfen,
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szereti hazáját, az Isten előtt is szereti az 
embert, a reverendában is polgár, a plé­
bánián is szabadelvű! Úgy nevelkedett, 
úgy él, ügy gondolkozik, mint az ember 
az emberek között, mint testvér a testvérek 
között. Most öregedve, roskatagon ül karos­
székében a plébánián : a ró m a i p a p, 
a lelkiismeretlenség magaslatáról dobja reá 
petárdáit. A kaplanokráczia a hajtogatás, 
a rágalom, a hálátlanság, a perfidia való­
ságos tárházával támad neki a magyar 
papnak.

Ez azután aharcz! A római pap föl- 
gyujtóttá a magyar pap hajlékát . . . f.

Politikai hírek.
Sopron, augusztus 1.

Magyar főudvarmesteri hivatal. A
„N. Fr. Pr.“ megbízható forrásból kapja 
hogy a magyar főudvarmesteri hivatal már 
f. évi október hó 1-én aktiváltatik. Vezetője 
Apponyi Lajos gróf lesz. Az uj hiva 
tál tisztviselői immáron kinevezvék. Mind 
megannyian közös hadseregbeli nyugdíjas 
tisztek, a kik a magyar nyelvet is teljesen 
bírják.

A közös számszék elnöke. A hivatalos 
lap tegnapi száma a következüket közli:

U császári és apostoli királyi felsége fo­
lyó évi juiius hó 10-én kelt legfelső elhatáro­
zásával, a közös legfőbb számvevőszék megürült 
elnöki tisztét, a közös külügyi és pénzügyi mi­
niszterek legalázatosb együttes előterjesztésére: 
nemes P 1 e n e r Ernő tudor, belső titkos ta­
nácsosnak méltóztatott legkegyelmesebben ado­
mányozni.

Anglia fenyegetőzései. A Salisbury-kor- 
mány nemcsak folytatja a megbukott Rosebery- 
minisztérium örmény-politikáját, de még fokozza 
is e politika erélyét. A halogató török diplomá- 
cziának az a reménysége, hogy az uj angol Kor­
mány, a régi tory-hagyományokhoz kiven, nem 
lógja a porta zavarát fokozni, hiúnak bizonyult, 
mert Salisbury ék szintén az örmény reformok 
sürgetői közé állottak, sőt nagyon is erős nyo­
matékka! szóknak a portához. A dolog különben 
nagyon is természetes. Hiszen arról van szó, hogy 
Örményország ne kergettessék erőnek erejével

a mikor az ügyész ur azt kérdezte, hogy nincs-e 
valakije rokona vagy kedvese, aki nagyon rálehe­
tett szorulva arra a másfélszáz forintra, mert 
magánál nem találtak egy hajtiit sem, a melyet 
abból a pénzből vásárolt volna. Hát bizony, kedves 
kisasszony, maga annak a fiatal embernek a 
javára vétkezett, a ki most avval hálálta meg 
önfeláldozását, hogy cserben hagyta s a pénzéért 
más leányt vett feleségül. Ugylátszik, hogy most 
már nemcsak százötven forintot kell pótolnia a 
hivatalos pénztárban hanem többet sikkasztott el 
s nem talált szerelmes bolondot, a ki érette lopásra 
vetemedjék. És maga nemhogy bosszút álla. a 
rajta, még el akarta magát gazoltat ni a kocsijával, 
a mikor esküvőre ment. Rosszul tette, nagyon 
rosszul! A „tolvaj“ egyre zokogott s csak a fejével 
integetett az öregnek, hogy nem találta el az 
igazságot. Pedig eltalálta.

A Lipót-városban suttogva beszélik, hogy 
egy nemrég „fényesen“ házasodott íiatal bank­
hivatalnokot nagy veszedelemtől szabadított meg 
az apósa. A kezére bízott pénzekből elsikkasztott 
körülbelül tízezer forintot, de bűnét csak az esküvő 
után vallotta meg s az öreg kénytelen volt meg­
téríteni az egész összeget, hogy leányát megmentse 
a gyalázattól.

Azt is mondják, hogy ez az a fiatalember, 
a kinek esküvője napján útját állotta a templom 
előtt régi kedvese, egy kopott ruhája virág-

abba a helyzetbe, amelyben nem marad számára 
egyéb, csakis az orosz felszabaditásért való epe 
kedés. De még az örményországi mindeddig fel- 
világositatlan kegyetlenkedések hire és a nyomába 
lépett agitácziók fellázították az egész angol köz­
véleményt, és fölkeltették benne azt a különös 
szentimentálizmust, amely már nem egyszer ka­
pott bele irányító erővel Anglia keleti politikájába, 
s amelynek, noha nagymestere, Gladstone, vissza­
vonult az agitálástól, akkora súlya van az angol 
közvéleményben, hogy minden angol kormánynak 
respektálnia kell.

Stambulow gyilkosai. A Frankfurter Zei- 
tung-nak jelentik Szófiából: A Stambulow meg­
gyilkoltatásának ügyében megindított vizsgálat 
vezetője meggyőződött arról, hogy a három 
gyilkos közül kettő a fogságban vau. Georgiev 
irta azt a levelet, amelyben Stambulowot halállal 
fenyegették. Tegnap egy embert tartóztattak le, 
aki a gyilkosság idejét megmondta előre. Halev-et 
eddig még nem sikerült elfogni.

A francziák Madagaszkárban. A Voyron- 
dandár útnak indult. Duchesne tábornok, Turey 
tábornok és Gaudin intendáns elhagyták Super- 
bievillet. A menetet megszakítás nélkül folytatják.

A marokkói konfliktus. Egy franczia ezir- 
káló hajó ideérkezett. A franczia követ, aki a 
főbb pontokra nézve elégtételt kapott, holnap el­
hagyja Fezt.

10. sz. Nyugtató
12 frt 60 kr., írván tizenkettő frt és 60 krról, 

mely összeget mint az „Oedenburger-Zeitung 
Soproni Újság“ gyűjtését a kabold- felső-péterfai 
árvízkárosultak részére mai napon köszönettel 
átvettem.

Sopron, 1895. augusztus 1-én.
Dr. Baán Endre,

alispán.

Napi hírek.
1895. évi augusztus 1.

— A vasúti bizottság mai ülése. Jelez­
tük lapunk tegnapi számában, hogy a vasúti bí­

rna délután négy órakor ülést tart. A bi­
zottság mai ülése a múlt közgyűlés megbízásának 
tesz eleget: megbeszéli annak a memorandumnak 
a szövegét, a mit a sopron-pozsonyi vasút érde­

dben az Eszterházy-féle családi vasút létesülése 
ellen akarnak a kormányhoz felterjeszteni. így a 
mai ülés tárgya Sopron város sok vitális érdeké­
nek a megvalósulását tereli jobbra- vagy balra, 
nagy érdeklődéssel várják hát a lefolyását. A 
memorandum szövegét a város aljegyzője, dr. 
Aossow Jenő irta meg nagy gonddal, az ar­
gumentumoknak okos és szembeötlő gruppirozásá- 
val. Ezt a szöveget fogja az ülés tárgyalni s hi­
telesíteni, úgy hogy pár nap múlva útnak indul- 
íat a döntő fórum elé.

Ruszt vagy Kismarton. A mióta köz­
tudomású lett, hogy a sopron-pozsonyi vasútvonal­
nak Ruszton keresztül való irányítása kérdésessé 
vált és azóta, hogy még mindig nem tudni, meny­
nyire ragaszkodik Eszterházy Pál herczeg az 
ő tervéhez, városunkban több helyen is szólnak 
és tesznek Ruszt érdekében. Sopronnak magának 
is nagy érdeke, hogy a tervezett vasútvonal Hadó 
Kálmán tervének megfelelően Rusztnak kanyarod­
jék; de Sopron város gazdasági érdekeinél is 
nagyobb mértékben előnyös az Sopronmegyére, a 
melynek bizonyára nem lehet közönyös, hogy vár­
megyénk egyik virágzó városkája kiessék a vasúti 
íálózatból.

Legutóbb két helyen is emeltek szót Ruszt 
érdekében. Az egyik Rüsztért síkra szálló fórum 
Sopron városa, a melynek vasutügyi bizottsága 
ma délután tartott ülésében határozottan Rustárus leány.

A rendőrségtől büntetlenül eresztették el a 1 mellett foglalt állást. Ugyanezen álláspontot foglalta 
„botrány“ hősnőjét, de a mint megszabadult a1 el legutóbb tartott ülésében a soproni kerületi 
kapitányságtól, ment egyenesen a Dunának. Az kereskedelmi- és iparkamara, a mely elhatái ózta, 
uj házaspár pedig nászúira kelt s most Velenczé- hogy esetleg kérvény nyel járul a miniszter elé — 
ben éli a mézeshetek örömeit . . . Ruszt érdekében.

— Bérmálás. Dr. Zalka János, győri
megyés püspök folyó hó 6-án Császárfalván fogja 
a bérmálás szentségét kiosztani.

—- A Rábaszabályozási Társaság tegnap 
délután tartotta Győrött közgyűlését, a mely­
nek érdekes tárgyalásai két pont köré csoporto­
sultak ; ezek egyike az 1805. XIII. törvény- 
c z i k k végrehajtásának megállapí­
tása, — a másik a társulat önkormány- 
zatának helyreállítása volt. A köz­
gyűlésen gyakoriak voltak az izgalmas jelenetek 
és nem egyszer heves vitában tűztek össze a 
pártok, a melyek R a d ó Kálmán val. b. tit. tan. 
kormánybiztos és Cziráky Béla grófnak, a kül­
ügyminisztérium osztálytanácsosának vezetése alatt 
állottak egymással szemben.

A Cziráky Béla gróf vezetése alatt álló 
oppoziczió már régebben szervezkedett és napok 
óta tartott gyűléseket Győrött, megállapítani állás- 
foglalását, a mely Rád óval szemben minden­
ben ellenséges volt. Az ellenzéket sem Radó ki­
merítő felvilágosításai, sem a tárgyalás folyamán 
beterjesztett közvetítő indítványok nem voltak 
képesek merev álláspontjaikban meggyöngiteni és 
igy történt, hogy a beterjesztett indítványok mel­
lett csak 58-an szavaztak, ellenük pedig 868 
szavazatot adtak le.

Az ellenzék — jegyzi meg levelezőnk — 
még mindig nem akarja feledni, hogy a kormány 
a társaságnak 1892-ben hozott határozatával szem­
ben, a szabályozási munkákból eredt tulkiadások 
fedezésére, az érdekeltek terhére, kölcsönt vett föl.

— Gyermekkerti ünnepély. Petri k 
Vilma kisasszony kis gyermekkerti növendékei 
ma délután búcsúztak el papréti otthonukból. A 
kis gyermekcsapat kedves látványt nyújtott a meg­
jelent nagy közönségnek, s midőn a kis leánykák 
és fiuk énekkel és imával elbúcsúztak a kert 
virágaitól, fáitól és madárkáitól és végül a házi­
úrtól és családjától, alig maradt szem köny nél­
kül a meghatottságtól. Boldog gyermekkor !

Az uj otthont ugyancsak énekkel és imával 
keresték fel; mint szelíd kis galambok oly ked­
vesek voltak a piczinyek. Az intézet vezetője 
nevében és megbízásából Fleischhacker M. 
Fridolin fő reál iskolai tanár szép lendületes beszéd­
del üdvözölte a közönséget.

— Padlás-tüz. Fejér pénzügyi biztos 
alsó-lőver utezai házában ma délelőtt padlás-tüz 
ütött ki, a mit azonban gyorsan lokalizáltak, mi­
előtt nagyobi) mérvet öltött volna.

— A kinek kiadó lakása van, a melyet 
a nagy hadgyakorlatok alkalmával ideérkező kato­
natisztek számára bérbe lehetne venni, jelentse 
azt be a rendőrkapitányságnál (N i e m e t z rend- 
őrbiztosnál) a hol azt előjegyzik.

— Nagy tűz Czinfalván. Levelezőnk Írja 
múlt hó 31-érői: Ma délelőtt 10 óra után gyorsan 
mint a vihar és vészterhesen, mint a villámmal 
telt felhő, zúgott falunkon végig a vészkiáltás, 
hogy tűz van! tűz van! Agyárban abba hagy­
ták a munkát és rohantak ki a vész helyére. Az 
ég boltját feketére festette a füst, recsegett, ropo­
gott, gerendák zuhogtak, a könnyű nyugoti szél 
háztetőről-háztetőre vitte a szilánkot: huszon­
két házat emésztett el a vész! Emberélet 
nem esett áldozatul. Hogy házi állatainkat nem 
tizedelte meg a tűz, az a e z i n fa I v i, kis m a r- 
t o u i, zár á n y i, k I i m p a i, v u 1 k a - p o r dájny i, 
m a r g i t a i és d a r á z s f a 1 v a i tűzoltóknak kö­
szönhető, a kik sietve jelentek meg a vész helyén 
és önfeláldozó tevékenységükkel lehetővé tették, 
hogy a pusztítás nem volt még nagyobb. A háza­
kat és azok tetőzetét megmenteni nem lehetett, 
mert nálunk még igen sok ház van szalmával és 
zsindelylyel födve. Egy helyen bedőlt a geren- 
dázat is, de nagyobb kárt nem tett. Déli 13
órára a tüzet eloltották. — Az elégett tárgyak 
közül csak a napokban behordott uj gabona nem 
volt biztosítva. A kár épp ezért nem igen nagy.

Világvasárnap óla ez a második nagyobb 
liiz, amely Czinfalvát pusztítja.
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Iskolamulasztók. A. főkapitányt hivatal 
t állította össze Sopron város iskolakerülóinek 

m°Számát E szerint a múlt iskolaévben »5 szü- 
Are róttak pénzbírságot, mert a gyerek inkább az 
"fára meg a madarak után mászkált, mint a 

tudományok emlőit szitta volna. A bírságokból 7 
frt 50 kr gyűlt össze, a mely összegből .->. frt a

Teréz term, és törv. gyámja alperes ellen 19 frt 
S() kr. és jár. iránt indított rendes pere.

8919. Csorna Pálmajori lakos Éliás István­
nak elmebetegség miatt leendő gondnokság alá 
helyezése iránt hivatalból indított ügy.

Előadó Uhlig Károly kir. trvszéki biró.

katholikus es. 4 frt 50 kr az evangélikus hitköz­

ségre esik.
Színészeink Komáromban. Komjáthy 

Jánosunk színtársulata arany napokat él Komá­
romban, hol már erősen benne vannak a vendég­
játékok’ szezonjában. A napokban Náday Feroncz, 
a nemzeti színház nagy művésze vendégszerepelt 
tele ház előtt. Színre kerültek • „A jóbarátok“, 
Megboldogult“ és „Három Testőr“ mind oly da­

rabok, melyekben Náday jeles alakítása ismeretes. 
Csütörtökön Sziklay Kornél jutalmául „A zsidó 
honvéd“ vígjáték kerül színre.

_ Csődület. Kik lehetnének szereplői má­
sok. mint egy suszterinas meg egy kofa. Majd 
hogy ökölre nem mentek, ámbár igy is elérték, 
hoo-v nagy tömeg ember hallgatta piszkos felesel- 
„etéseiket. A támadó inas 4 krajczárért tököt 
vásárolt és egy 20 filléressel űzetett, melyből 
csnk 8-at adott neki vissza a rosszul számitó 
kofaasszony. Az inasgyerek látva, hogy megrövi­
dítik, ijesztően kezdett lármázni és nagy dologhoz 
méltóbb siámban hitt segítségül rendőröket, a kik 
végre megértették az asszonynyal, hogy még 4 
fillérrel adós a kis legénynek.

_ Czigányvér. A vér átöröklés! theóriájá-
nak a fanatikusai bizonyára kapva-kapnak annak 
a két czigánygyereknek a históriáján is, akit ma 
délelőtt vittek be a rendőrségre. Két vézna, sápadt 
kis czigánygyereknek a történetén, akit hajdanán jó 
emberek fölszedtek az utszélröl, a házuknál helyet 
adtak nekik. A két gyerek igy elélhetett volna akár­
meddig békén, ha nem ébred fel bennük ma a vérük. 
A kósza, vad, tolvaj czigányvér. Ennek a szavára 
aztán a czigány fiú s a czigáuyleány elment — 
lopni. A déli vasút munkásainak a hajlékából 
akartak elcsenni egy téli kabátot De tetten érték 
okét s átadtak a rendőrségnek.

— Eltolonczolták. Keresztes Ferenczet, 
azt a tolakodó asztalossegédet, a ki az alsó-löve- 
rek utain tolakodó udvarlással molesztálta a cseléd- 
leányokat, a rendőrség eltolouczolta szülőföldjére. 
De mielőbb Keresztes uram a hosszú és fárasztó 
útra indíttatnék 8 napi börtönbüntetést kell erköl­
csöt és szemérmet botránkoztató magaviseletéért 
elszenvednie. E három nap alatt majd erőt gyűjt­
het a nagy útra, mert Udvardra kell mennie.

— Janó elveszett. Sírva keresik Janót 
városszerte a szülei, a kik felsőmagyarországi 
tótok s itt dolgoznak. Janó öt éves létére olyan 
szaladó, mint a nyúl s minden este az ötödik 
utcza végéből kellett hazaczipelni, de most ott 
sem találják, pedig már két este telt el. Janó öt 
eves tót iiu, kövér, nagy fejű, sárgás barna szemű. 
Piszkos, szürke nadrág volt rajta, kalapja, czipóje 
uincs. Magyarul törten beszél. A ki rátalál Janóra, 
'ig)e el a rendőrséghez.

Megunta az életét. Szabó Áron földmives 
* úv óta özvegységben élt. Neje életében sem annyin 
a boldogság rózsalánczával volt fűzve feleségéhez, 
"Jut inkább azon eszköz által, a melynek boldo­
gabb végét ö fogta kezében, a másikat pedig a 
■nát előbb jobblétre szenderült hű hitvestárs. Egt 
e'i özvegység megtörte Szabó Áron életerejét, 
etette élet kedvét és a múlt hó 80-án önkeze 

meg a rá nézve terhes élettől, felakasz-által vált 
1 tolta ‘»agát kis házacskája padlásán egy istráng 

Sal- bár korán észrevették tettét, mire azonban 
a‘8Ítség megérkezett, halva volt.

ta
Törvénykezés.

, A kir. törvényszék polgári felebbezési 
Itacsa ivó- ■ • 1 p

1 • ovi augusztus hó 8. napján szóbeli tár-
yuas utján a következő ügyeket intézte el:

’'űoN. L)r. Arnhold Károly felperesnek, özv.
8llfcr Antalhé Transz Karolina mint kisk. Eigner

Táviratok.
A magyar kormányelnök Ischlben.

Becs, augusztus 1. Bánffy Dezső báró 
miniszterelnök ma reggel S órakor lseidbe uta­
zott a királyhoz.

A bécsi diplomaták a külügyminisz­
ternél.

Becs, augusztus I. Gróf Goluchovszky 
külügyminiszter ma délután a diplomáeziai kar 
tagjait fogadta.

A szobranje elnöke Ferdinánd feje­
delemnél.

Karlsbad, augusztus 1. Ferdinánd feje­
delem tegnap Thodorowot, a szobranje elnö­
két négy órán át tartó kihallgatáson fogadta. 
T h o d o r o w ma éjjel utazott Bécsen keresztül 
vissza Szófiába.

Sorsjegyhuzás.
Becs, augusztus 1. Ma volt itt az 1860-as 

sorsjegyek sorszámának húzása. A nyerőszámokat 
majd csak november 1-én húzzák ki.

Hogy interpellálhasson.
Brüssel, augusztus 1. Jásson szenátor ma 

levelet intézett a szenátus elnökéhez, a melyben 
arra kéri, hogy hívjon össze gyűlést, mert ő meg 
akarja interpellálni a kormányt a politikai 
helyzetről.

Oroszország és Bulgária.
Pétervár, augusztus 1. Az orosz kormány 

ma hivatalosan is kijelentette, hogy az utóbbi 
időkben közre került hírek, a melyek a bolgár­
kérdésben való magatartásáról szólaltak, alap­
talanok. A még Bulgária trónján egy uzur- 
p á t o r ül, — és a még az országügyeit egy 
olyan kormány intézi, a mely törvényes alap 
nélkül ül a kormányon, addig Oroszország maga­
tartása nem változhat. Oroszország azt kívánja, 
hogy a berlini szerződés minden pontja gondosan 
betartassék.

Budapest, aug. 1. (Gabonatózsd e.) 
A mai tőzsdén a buzaajánlat erős volt. Ezzel 
szemben azonban a vásárlási kedv fölötte tar­
tózkodó.

A tőzsde irányzata lanyha. A buzabehozatal 
mindössze 15000 métermázsa ó-gabona volt.

Az uj búza 5 krral olcsóbb.
A rozs ára 2—5 krral esett.
A többi áruban alig volt üzlet. Ennek foly­

tán az árak változatlanok voltak.
Búza őszre.......................................... 6.41 — 42
Búza május-juniusra.......................... D-h>6—88
Rozs őszre........................................5.51 58
Tengeri május-juniusra .... 4.82 84
Tengeri julius-augusztusra . . • 5.89 91
Zab őszre . • 5. i ■> < 8
Káposzta repeze aug.—szeptemberre 9.80 85

Idő: meleg!

V egyesek.
(Levélhordó kisasszonyok.) Aix-la- 

Chapelle város tanácsa, mint Parisból jelentik, 
elbocsátottá az összes levélhordókat és most Halai 
leányokat alkalmaz postásokul. Az uj levélhordó 
nők fekete ruhát viselnek sárga vállszalaggal, 
fekete viszos-vászonkalap egészíti ki az egyem li­
bát. A legény emberek esküdöznek, hogy a posta 
most már sokkal jobban működik, mint azelőtt.

(Stambulov szolgája.) Stambulov 
tudvalevőleg örökös aggodalomban élt, bog) meg­
támadják és ezért hű és megbízható szolgákból 
egész kis testőrséggel vette körül magát. Ezek

egyike — irja egy trauezia lap, — bandita volt, 
kit halálra Ítéltek. Stambulov megkegyelmezett a 
rablónak, kit egy napon magához hivatott és 
következőleg szóit hozzá: „Én megmentettem a 
te életedet, r *}tad most már a sor, hogy az 
enyémet védelmezzed.“ A bandita e percztől 
fogva, mint egy hü kutya, úgy vigyázott meg- 
mentője életére. Herkules! termetű ember volt, 
akinek hosszú, kóczos haja borzalmas külsőt köl­
csönzött. Két pisztolylyal és két tőrrel föl fegy­
verkezve állott őrt az egykori bandita a miniszter 
ajtajánál. 0 fogadta és jelentette be a látogató­
kat és mig a látogatás tartott, mindig lesben 
állt, hogy ura első hívására azonnal berohan­
hasson.

(A világ legnagyobb szőnyege.) 
Rómába tegnapelőtt érdekes küldemény érkezett; 
a világ legnagyobb szőnyege ez, amelyet belga 
hölgyek ajánlottak föl a pápának. A kerek alakú 
szőnyeg átmérője 14 méter. Huszonhét 15—16 
éves munkás dolgozott rajta és 2.800,000 bogból 
áll, amelyeket mint szabad kézzel készítettek. A 
szőnyeget a Leonina-toronyba szánták. A pápa 
örömmel fogadta az érdekes ajándékot és meg is 
köszönte.

(Közigazgatás.) Bonnet Gaston fran- 
ezia utazó a Revue bleue-ben megírja legutóbbi 
utazását a Szahara vidékén. Elmondja többek 
közt, hogy Goréebe ment és onnan Saint-Louisba, 
Szenegál fővárosába. Utóbbi helyen hidegvizgyógy- 
intézet is van és az utazó Bonnival barátjával 
meg akart fürödni. Odamentek az intézetbe.

— Uram -— szólt Don net a felügyelőhöz 
— szeretnék fürödni.

— Helyes. Tessék helyet foglalni. Vezeték- 
és keresztnevük, születésük kelte ?

-— Uraim, mi fürödni szeretnénk.
— Helyes. Azért kérem nevüket és koru­

kat. Igaz, majd elfelejtettem foglalkozásukat is 
kérdeni . . . Hivatalnokok az urak ?

— Nem.
— Katonák V Tisztek V
— Nem.
— Ejha, ily esetről a szabályzatban nem 

gondoskodtak.
— Micsoda ? A szabályzat nem gondosko­

dik arra az esetre nézve, ha egyszerű polgárem­
ber meg akar fürdeni ?

— N-m, nem — felel a felügyelő. — Kü­
lönben tessék várni, majd megnézem a szabály­
zatot.

Egyszerre fölkiált:
— Mégis gondoskodtak erről az esetről is. 

Tessék bélyegtelen folyamodványt benyújtani a 
kormányzóhoz; a kormányzó kedvező végzése 
után a főorvoshoz tessék fordulni, aki majd meg­
vizsgálja önöket . . .

— De mi nem vagyunk betegek . . .
— A szabályzat igy rendeli ... Ha a fő­

orvos megvizsgálta önöket, majd „két altiszti für­
dőre“ utalványt ad, amelyet bemutathatnak az 
igazgató urnák.

— Ah és miért éppen altiszti fürdők ?
— Édes istenem, itt csak kétféle emberek 

számítanak, hivatalnokok és katonák; utóbbiak 
lehetnek tisztek és altisztek. Minthogy önök sem 
tisztek, sem tisztviselők, a tiszt urak esetleg til­
takozhatnak az ellen, hogy önöket hozzájuk bo­
csássák és azért altiszti fürdővel kell beérniük. 
Tetszett érteni ?

— Pompásan. De mondja csak, meddig 
tart a formalitások elintézése.

— Oh, hamar elvégzik; nem tart, legföl­
jebb három napig.

(Egy hires kocsis.) A napokban Mon­
zában meghalt a nyolezvanhárom éves Carlo Valerio, 
aki a maga idejében egyike volt a világ leghíre­
sebb kocsikázóinak. Valerio előkelő milánói család­
ból származott s már kora gyermekkorában boLIl­
diik a lovakért. Később szenvedélyes lovas és 
kitűnő koesikázó lett. Testvéreivel nyitott valami 
luxns-lókereskedést s ekkor megtanult hat, nyolez, 
sőt tizenkét lovat is hajtani. Majd előadásokat
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rendezett, melyek a 'kaiméval a pajtásban produ­
kálta magát. Karakterisztikus alakját, kipödrött 
bajuszát., lakkezipőit és czilinderét egész Milánó 
ismerte. 184t>-ban követte el a legvakmerőbb mu­
tatványokat. Egy Ízben fogadott, hogy egy fogadó 
hihetetlenül szűk udvarán megfordul egy négy a szer 
lovas kocsival. A kísérlet sikerült anélkül, hogy 
akár a kocsinak, akár a lovaknak valami baja 
történt volna. Akkor erről beszélt egész Olasz­
ország, sőt illusztrált könyvben is megénekeltek 
a hires kocsikázót. Abban az időben gyakran meg­
tette azt is, hogy négy meg hal lovas kocsival 
keresztül hajtott olyan szűk utczákon, melyekbe 
más kocsik be sem mertek menni. Még tavaly is 
feltűnt az öreg, amint tizenkét lóval egy magas 
lóval behajtatott a milánói arénába.

(Kétfejű gyermeket) szült nemrég 
egy török asszony Konstantinápolyban. A csoda­
szülött tiz hétig maradt életben. Kevéssel aze'őtt 
egy görög asszony is hozott a világra csodaszü­
löttet Kréta szigetén. A görög asszony gyermeké­
nek minden kezén és lábán hat-hét ujja és két 
nyelve volt. A két nyelvű gyermek csak négy 
napig élt.

(A koleraméreg és ellenmérge.)
A német orvosi hetilapban Hehring tanár érdekes 
dolgokat mond el a koleráról és a kolera-szerum- 
ról. Előre bocsátjuk, hogy ez ideig csakis az álla­

tokon végzett kísérletekről van szó. Hehring tanár 
Dr. Ralisommal együtt kezdte meg az idevágó 
kísérleteket a hallei hygienai intézetben. Ransom 
első czélja az volt, hogy koleramérget nyerjen. 
A kolera tüneteit ugyanis oda magyarázta, hogy 

rvezetben nemcsak a baktériumok működése, 
hanem a kolera-méreg fejlődése/is fontos. Ransom 
tengeri nyulakon próbálta a koleraméreg előállí­
tását. Mikor ugyanis a tengeri nyulat erős kole- 
rabakteriumokkal beojtotta, a nyulacskák testi hő- 
mérsékük kihűlése mellett 3—4 óra alatt kimúl­
tak. E gyors kihűlést Ransom annak tulajdonította, 
hogy az infekciós folyadékból nagymennyiségű 
méreg hatolt a testbe s e méreg még magában a 
kultur-folyadékban fejlődött ki. Kolera-telepet te­
nyésztett egy adag húslevesben s annak baktérium­
mentes levével eszközölt ojtásokat s ime a folya­
dék is ugyanazon hatást tette, mint a baktériumok 
— vagyis a koleramérttet tartalmazta. Miután a 
méreg létezését ilyenformán konstatálta, Retiring- 
gel együtt arra törekedtek, hogy annak ellenmér­
gét is kieszeljék. Útmutatóul szolgált i t nekik a 
szérummal való eddigi eljárás, melylyei a méreg 
ellen immunussá tehetik a szervezetet. A két 
tudós egy kecskét tett immunussá s az annak 
véréből való szerűm megóvta a koleraméreggel s 
a baktériummal beojtott tengeri nyulat is. Több 
kísérletet is tettek fényes sikerrel.

Vasúti forgalom.
Ctyör-Bopron-ebenfurti vasút.

Indulás Becs-felé: 5.40 reggel, 9.44 délelőtt, 3.15 délután, 
6.45 este.

Indulás Gyür-felé: 6.00 reggel, 2.08 délután, 6.56 este. 
Érkezés Béesbül: 9.18 délelőtt. 1.58 délután, 6.22 este 

9.51 este.
Érkezés Győrből: 9.21 délelőtt, 3.04 délután, 8.25 este.

Déli vasút.

Indulás Bécs-fele: 6.00 reggel, 7.23 reggel, 10.55 délelőtt, 
2.20 délután, 6.18 este.

Érkezés Becsből: 7.08 reggel, 9.18 délelőtt, 4.20 délután, 
7.49 este, 10.43 este, 1.37 éjjel.

Indulás Szombathely-felé: 9.28 délelőtt, 4.37 délután, 
7.55 este, 10.55 este.

Érkezés Szombathelyről: 
10.40 délelőtt, 6.08 este.

5.47 reggel, 7,18 reggel,

Távirati értesítés a tőzsdéről.
Bécs, augusztus 1.

Egységes járadék . . 100.90 
,‘ilagy. arany-kor.-jár. 123.35 
4°/o magyar kor.-jár. 99.90 
Magy. fdldtekerm.-köt 98.90 
Anglo-bank .... 174.50 
Osztr. bank-egyesület 169.40 
Osztrák hitelbank . 403.50

Magyar hitelbank. . 491.50 
Länderbank .... 281 — 
Unionbank ... . 353.50
Államvasut .... 432 — 
Délivasut-részvénny .111 25 
Napoleondor. . . . 9 63
Márka..................... 59.37

A magyar rész felelős szerkesztője:
Koór József.

Kiadó-tulajdonos: Romwalter K. es fia.

tSin

fcit 45 jvűÍRüű auf einem günfligen Rojtén bcfteljcnb, iff ait§ 
freier fponb jtt vcrfaiveti.

9füí)ere3 bei fperrn 3. £. lUrtttitocIt in Cebenburg 
gu erfahren.

Gőzmalom-eladás.
A .Szili Takarék- és Segélyegylet“ feloszlása folytán

Hosier’s

ift unftreitig bőé befte Hättet gegen 
unb bicnt and) gleich» 

jcitig jitr (r-rl)nltmto ttub líritti- 
gttug btr 3ül)tir. Tiejcé, fcit 3al) 
ren bewährte u. rüljtiilidjft anerfanntc 
Häinbroafjcr benimmt bent SDÍunbe 
ooUfomnten jeben üblen ©erűd). 1 
8lafd)e 35 fr. |{. Sitdjler, ílpothc» 
fér, SÉ8. Siöstler’é Nachfolger, SÖicn, 
I., SSaflnerftrafie 17. .tmuptbepot bei 
ipcrrn üpotljefcr fingó flzrrr in 
HZattcréborf. 606

az altaía 3 cv előtt teljesen újonnan épített három kő­
járat és két (xtmz-féle hengerszékkel simaőrlésre be­
rendezett és a legkitűnőbb üzletkörrel biró gőzmalom előnyös 
feltételek mellett eladó, esetleg haszonbérbe adatik.

Közelebbi felvilágosításokat a Sopron-szili községi 
jegyző fogja nyújtani. 607

«-X-XXtXIXTX'X.

Egy lakás
négv nagy szoba, cselédszoba, konyha, éléskamara, ||| 
mosókonyha, pincze, padlás, nagy és szép ^ 
kerttel együtt azonnal bérbe adandó várke- 
rület 66. sz. a. Bővebb tudósítást a kőnyom- 
dai műhelyben ugyanott. ti

gttne 125o^mmg |
beftehenb au§ 4 grófién ®ienftboten= ||
jimmer, AHirfyc, ©peifc, s2Bafd)fitd)e, ^oígfage, Soben, 
uebft großem, fölötte« Wartet» f of ott git oer= || 
miethen Wrabrttriiitbc Mr. 66. SluSíunft in ■v-v- 
bér Iitfyograpf)ifc^cn ílnftalt bafelbft.

■m

nos jm
*£• X'S

RXXtX X-X'X'X'XiXXtXlX»

ERSTE SCHATTAUKR

KujtMtstÉ-, Ctaitte- i.Steii28ipaarenfaMt
C. SCHLIMP

Caolinschlemmwerk Winau bei Znaim
Wien, I., Maysedergnsse Nr. 4.

Klinkerpflaster für Trottoirs. Einfahrten, Höfe, Ställe 
und Strassen.

Feinklinker und Mosaikplatten in schönster Aus­
führung für Vestibüle, (tätige, Küchen und Säle.

Caolinerde, doppelt geschlemmt, naturweiss.
Doppelt glasivte Steinzeugrohre bester Qualität, 

Kiiminaufsätze, Gefasse aus Steinzeug
Feuerfeste Chamottcziegel, Rauch- und Heizrohre 

bester Qualität. 241
Ausführung von Steinzeug-Kanal isi rnngen.

Prospecte und Kostcnanschlüyc i/ratts.

E (5M) Vadász idényre! J
Ajánlom dús raktáromat mindennemű

vadász czikkekben,
ngymint bel- és külföldi Lefaucheux és Lancaster vadász, 
fegyverek, Töltő- és tisztitó-sz.erek. Fegyver-szijak, Vadász­
és töltény tarsolyok, Vadász-székek us ülőke-botok. Hüvelyek 
Kemény és lágy serét, Fojtások, valamint Perfect töltött 
seréttöltények minden öbnagyságban és mindenszámu 

seréttel.

Thirring* Nándor,
Sopron, -vár leer illet 75 sz.

ur gxtifort!

Vörösbor jbtljnmtt
egy liter 40 kr.

az evang. konvent pin- 
czéjéböl a mai nappal 
kiméretik.

per Siter ju 40 kr.
fommt mit ímitigcnt au5
bem mattot. Mommttn- 
iteller jinn 9lu§fd)űnf.
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(Smpfebte mein boltjtänbigcö iínger after
Ifagó = jRrtüteln.

Útit- unb ütueliinber ücfaudieui; unb 9anvafter«(5(í)i'otgctoeí)rc,
>Vabe- unb 'Pufvílícguijitcn, ©clueljr lllenfilien, Qagb unb 
'Patvoncntafcben, Qagbjefjel unb Störte, .yiüljeu, 'gropfen, 

ivart- unb jfficid) Sdirote, joroic auctj gefabene Vtrfcrt-&d|vot-ili»ot>potronru in jebem 
Kaliber unb mit jeber Schrot 'Jhimmcr.

Ferdinand Thirring, Oedenburg, Grabenrunde Nr. 75. |

panßfaguttjj.
[illett lieben gveuitbcn unb ®efamtteu unfern iunigften ®ant für bie vielen 

SSetveifc bér f^ieunbjchajt unb titebe, bic úttá itt fo reichem ajíaftc bei bem ímerjcli 
lidjett itierlufte mentet mir fo tbeuren (Mattiu, refp. tmferer ÍNuttcr, ©cbivicgcv- 
ttttb ©rofjmuttcr jtt ttjeit gemorbeii.

• .£>. ítitilff
ttub bie tratierttben .yititerbliebetten.

II

Nyomatott Romwalter ée K. Fia könyv- és kőnyomdal mülntézetóben.


